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A Comparative Study of French and English Grammars
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BolE Ax-&¥o](Ise langues indopéennes)oix ¥ les langues néo-latinesojol &3t
t dol2A german$e] o|Fo) 9§ A=2wold NP F Jolske 2 AF ANV 43 12X
%, 1066 Normandie® Guillaumer} 99 29 AsAL FEs0] 93 Adsd 939 &
T HastingsolA] €8 %) vat A FE Austdr 93 24 AFAE e 28 i AUE 7 E
Bol & AL ES @ JAIA AH GEo| o] 9Foje] G e Fojo] Hort 71 I o] A UsHA
HolA AN 9FH TFAF 2719 Aol Fojot Bolo] A G Aolw H=E givtn & 5 3
.

o 2ol B0 BYdo] JFojA LRHUTHE AHE o319 FolHuT) <o AAS I A
o] W&o BiAL FEst oYY Ao BFHug Ad Jost A7) 2 2/ styled §F
ZAA g e AEAN F Adoje uAG AolPelete 2@ Eote AL AAoz ZHSR e
gojst 1 FrHAQ ¥S L A3 FAE F Qe B € oldlsa m8dted A 297t Ao 3
.

(Eo7HM)

1. ZAL2] XtolH

4 EALY Fol A PojE SEALE BALE A9 sta glout Bojo e BAHE ]I 9FAIR £/
A3 lE R BALY o] R RAe @A P BaR e FoldMe A oAl A
T, EojdAE WA} @, AT AV BEE B4YAA] HEe i YRR FHEE AP WA
= B8APE 7tAokste R0 1 o] F887] Wi 5YE shie FAZ E£A7n At

*dE U dn agHF Y 25 (EES AT




€ 3 Ut o .

ATt 32 BA9AL @ FE Uehle REBAZA Bolo)A ALgste AL ol el sl
O T892 Ael7t HA T, ALY £ AAE ol Bojo] Aol o] Ao i},

2y Bl oA Fole st} esE BAIH B BLE (5) B (z) 2 HFoopgt sty
vt EojolM e WAlolnlo] diREe F$ sE W& xB BolX v A $8L A ¥ H5Yo
BAET S5 B5o] FRo] Hedng ojd HoA Jojug o ARnHYG R S $E oy, 2 1
te Bole w8/l ¥ F=aix B,

a boy 7} the boys 2 5= 2% un garcon ©| les gargons 2.2 ¥431¢ Ao wge] Wejyo
H g, B o] g4 e 28 AR fn N E BA AN e Eoaw 7o) Hed gelu B
ole &3 TRE &, 49 BA Yo BAL AA oA Fo] TEHE FAe] U},

a cock, a hen 2t} un coq, une poule’} 4 7o ¥4 o fdide Re FAAHF Yo
o},

2. 849 xloly

F AololA FgAte] el 1 Ao Aol P e glont 2 fA|o) xols} Ut WHH o= Goje
B8 e WALkl f1X)8ka Bolel ¥4t WALH O] 1A @}, the blue sky 7} le ciel bleu®
A, BojofAE AHg UErt EAY B BE YLALEL PAghe $1X18l9 a young girl ©] une
jeune fille2 H3 #x By AHF ojelo] Halmz FEAZl 2 $IN oA 2tz X A& A
ol B1g¥ Aotk E§ Foj9] A fAd #Fs = my, our.your, his, her. its, their S¢] A%y "
AL Eold M e AR Y EAIZ RAH D A o el 2] & YU E A2 QojN HEe g 41
FEE WS T & Aot Yok 2fAke) Y3t fof YA e vt Bole HAFAY AFE
& A, Fol AN Y Aol Mz olsth. 1 = 3044 his father 3 51 5on pare =
T BHH0 Fojutt & B Molu ERoA el ol xR 19} ofux] Qx| SojutA Ho gl
282 38 EAM4E 4L ol 2 BOE ¥ §AE oW FLAMEA] Yo vzl FAEE B, Uy
A A, ol AA[EE FHR A o)A Bolrl AQ B =4S §2 o ¥3dF3 I o
o &ZolA AF ['encre est bleue, 1’ encrier est aussi bleu. 914 élision= o] Y& ALals &
Hote Y4AE MW 2 PAY A4S 44 wEE 4w B4 {04, L'encre est bleue,
Iéncriers sont bleus7t HojE HA] 474 BdE + US2 Fo] e AL =47 o) o w3
del +EE BojoA 384 @rte FAZ B 4 9y,

3. clFTHALe| &0l

Fo] A dBALE Tutoyer & Vouvoyer® 2A oA AL&stE A3} 3904 A B4} 9o A
2 doist EAR, BEXA fFete RojAPPALE F, 1H BARO I BF EAIGe] X se
7tgel) olE HoldA dYALE AHEste A £ 2T 2 ojgo] golAA YTojduE oA 2
A& Fe o] dojoe =7 A} dagduy 4 gl
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BEAAE A3PAe] PEA qEo2Z AF ALHE T love you.7} EojolME Je t'aime. She
said to me that..7} Elle m’a dit..2 E¥Ho] EAX {AAAL Jolg g W =7&
ctrangeté® AP E a5 E Ro) BojAH tRALe] g@olA 7FelEd & 4 Ut
- EF o]E PA AAUHALY FAE HA Foj7t £2FY EAHZ ] dPAS o self U selvesE
£49 (ex:myself, ourselves, etc..) A £& Vel v, ot FALS dgA 7 23 o
BEAle] Yz AAS & FEA H3, o] TAES Holdd e HEFARE SHAAFR U,
t}& A EANY “He picked himself up.”°] HBFALE AHE-81H “Il sést levé.” 2 H o] Foje §
Fo] Ao A HEo}L 7He AANL gnE FUsHEE Bojere £ 7271 @AA d.

4. AlH|e| xfol

ANA o] Gej g Ztoj A 1 BEG AL vl A A A 2FALE AHEERA dethe A, Fojdl
Me aen oA ngz T8t shall ol will 22 ZFALE B=A] Yo 2 3 BojoA e d¢,
A @ FHE A @3 A A9 ojn] Wswto vPAAE FAH I (S, AvlH e d94d). F,
“I shall never forget your kindness.” & “Je nbéublerai Jamais votre bienfait.” & @&
3] o)zte] H& infinitif Fol vl onw Bk, =& A4 FYHPo GOl AF 20| Yo
U BololAle SYE Ay AAZ g BAAAL Al 220)7] &) “T go to school.” “I am
going to school.” & “Je vais & 1’ecole.” 2% R& & 4 3lo}.

9] S-S QAR st} Ao stk AR Fuo] R E 0 3F wa FaHes AAsHE
awely, 2 Aol £ Az}t & W)= stre en train de+ infinitif & AT E AH8-3h
99 o] &2 “Je suis en train déller A 1’école.” 2 AT & U},

SBAAE FojoA AAl, A, vHgEE FEHT Y ¢RFGe AL BEPAAE AHEHA
@ Azby] EY94 e A2 29y S gesin oy, o e U Ao € & led M2
Yz Ry gage] AolHo] Eojud HYh. $4 FAERS £YF €5 HFIAE"T have
finished my homework” & passé compsé £ “J’ai fini mes devoirs’# E8% 4 U3, "]
have just finished my homework” 3 ¥ just 7} #494=% “Je viend de finir mes devoirs’
Zo] Passé récente 2 E3E 4 3.

A3} AYWo)] #Is= “He has gone to America.” '} “He has been to America.” & ‘I
est allé aux Etats-Unis.” #°] Passé Composé2 E@E & ot A&HQ 84 “She has
been sick since last Monday.” & @4} AlA2 “Elle est malade depuis lundi dernier.”2
F@EF o} g,

34 ¢8E o £¥o]d Plus-que-parfait2 thg o &3 Zo] F¥E}.

“When we arrived, the train had already started.” “ Quand nous sommes arrivés,
le train était déja parti.” & vii¢tg AAR € “If I read the novel once more, I will

have read it three times.” ¥ “Si je lis ce roman encore une fois, je le lirai trois fois.”




A¥ si o13te] 23d e QANAE, A HolE BErINE A8 o} 81%o] o} B8 “@r" e o]
€ BEYoA AH83A gethe ol 9893 el

5. Gerund 2} Gérondife xlo|

Fo19] Gerund & #0l9 Gerrondife A2 1 Yol ¥&§ AR (Vo] £YE H£@ Aoz 3}
¥ 4ste A= Ut .

aHM FEFI BEYS vaste AAd) o] F g4 fd3] hE £ o] AN B Ua
E A71A d9. 4 9919 Gerunde “$HAN @ HH ML a2 st%o] WALl BAle AL A
o, e PFAte nAA R Foist HJE Sz ALY AR ALY EFo} !i‘-°17} HAE, Eoje
GérondifE ¥4 F4 ] BALE F£3}E RAAE 982 3l Ao},

€€ 9, ¢, P45 vehd & 344 44¢ dae oy 99l Gerundst 3]} Mo
2 A18¥ “Seeing is believing.” & “Voir, cést croire.” 3 HojoMe 2y o= wHs|o}
o}.

EE Gerund’l BH 0|7} =l 399 "I have enjoyed reading this book.”¢] reading °} @&
FHALE this bookE EH 0|2 #n] WALFE o] %] enjoydte £EAIY EAojr} 51 gloy, =
e Y Hol9 “J’ai lu en amusant ce roman.” }- & Gérondifel en amusantel ¢ chak
T FAME A A2 RANG £Y8FE FFEo &34 Ho) GerundSE 2RA o= gE ¢
2E& B g

6. Subjunctive Mood 2} Mode Subjonctif2] X}o|

$A BF Gerund $} Gérondif7h BA L ¥)&dd £33 TEA o2 t}2%o] Subjunctivest
Subjonctif E¢ ¥y L vldlvidts 8L Ay v, AxE JololA Vb oz T Bol
AN A&y oz ERgo glon, JEYNA “F&Y L ole] 9z Folo) YL Bole Mode
Conditionnel, & 2o} vt 71y A=t HE5Ye) U5 o] 7hge] Ao} uj4d &
#E Bo|Aqt, ot Hole T,

+A FEHRY VHEE L A T v doljd Yol hF JhPeld AAE Y AAANAZ “If
it be fine tomorrow., I will go on a picnic.”°l\} ZFEL MY “If it is fine
tomorrow, I will go on a picnic.”2 FH3I} BEEYoM e o] A¥E 1Al Bod niz
AdYe= “8’il fait beau demain, je ferai un pique-nique.” o] E@dn, AW 7}35A40]
3 Hole 239 WA “S’il faisait beau demain, je ferais un pique-nique.” & E &3
M UL EX7 A B 2F 2 JHte £ ZaA deded, o)d A% JEYANME Y18
uld" A A2 “If it should fine tomorrow, I could go on a picnic.” @°] ¥q §nz 2= I8
Mol 7y dAls} vlest BEHY) 20 WAe 2 $8e 2o} moded WA AlAe) HYo) B
doe 2 ¢ 4 U
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Attt "228 @A77 @A A R E s @tte dnldA VHAYEAAT R 7 drt. “If |
were a bird, I would fly to you."¥ “Je vous volerais, si j’étais un oiseau.” 2 Zq % &
dojd G 8del “JHE AA, vid, FA'RFE BEYU “23E @A #4831 Aol
gy Y FALER e ‘23 A2 Z@Hojor v, v dE9 “If I had arrived
there by three, I could have met him." A% #7 o) lojA o 2] YEFHAT 2 ojd 2
@7t R e 71 e2 “Si J'étais arrivé 14 jusque trois heures, je pourrais fait
rencontre de lui.” 2 ¥EH 22 §3d& 2ov 2 HYo] EddE & I& v 2. %A I
W9 Subjuntive’t 2% ¢l Conditionnelol 3t AjA % Subjontif<te] VA E AW RE,
Bojol “H&y e $ e F2 FAd 9, 33, de, F4, FF, 9% F& vehlle AU 2¥o
AL w NEA e Fgo o) Tl FEHE EAste Aolnz vlEA A AY FFAHA AL E R
e ‘249 2 gl MY e 2 Fdo] WolF Ao Yol x Hole] ‘H&y ) AFHE
o] gl & g7 WE) JPYY e #4A Efolut B £iolA HEY I FAIRE & Holn
9lt}. “I wish I were rich.”& “Je veux que je sois riche.”2 “I wish you would help me.”
£ “Je désire que vous m’aider.”2 7P3¥ HAAE “F&Y A2 BoloA FHs: o,
“I wish I had known the fact.”& “Je regrette que je ne sois pas su le fait.” ¢} 2o] “7}%
W HASR E “FEY A2 B & U 1 9o #84Q ooz FF, AL Y] He
“Would you mind closing the window? Y “Would you give me this flower?” &
“Veuillez fermer la fenétre?” ¢t “Ayez la bonté de me donner cetfe fleur.” 2 vouloir
s} avoir BAHS] “H&H" 2 “BFY o) ALE3A Qo] THEE" Y BEolvd & &4 dA R e
4, olRE JEe] Vg ol BE P ‘AW oY, & 2 & dFLoEt a2 BAH
FZE Boldde A& & F U
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